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Bitte lesen Sie diese Montageanleitung
gut durch, da wir fur Fehler, die durch
falsche Montage entstehen, keine
Haftung Gibbernehmen!

Please read these installation instructions
through carefully as we cannot accept any
liability for faults occurring as a result of
incorrect installation!

Prectéte si pozorné tento montazni
CZ navod, protoze za chyby zpusobené
nespravnou montazi neodpovidame!

Veuillez lire attentivement cette notice

de montage, car nous déclinons toute
F responsabilité en cas d'erreurs

découlant d'un montage erroné !

Prego leggere attentamente le istruzioni
| per il montaggio, poiché decliniamo

qualsiasi responsabilita per difetti

derivanti da un montaggio errato! T

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO I

BG MOHTa)HUTE MHCTPYKUUK, TbI KaTo He b
HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LWEeTU, Bb3HUKHanm
B CrieqcTBMe Ha norpeLleH MOHTax.

Leest u deze montagehandleiding a.u.b.
N L goed door, voor fouten door een verkeerde
montage zijn wij niet aansprakelijk!

Prosze uwaznie zapoznac sie z instrukcja

PL montazu, poniewaz nie ponosimy
odpowiedzialnosci za defekty powstate na
skutek niewtasciwego montazu.

Molimo vas da pazljivo procitate uputstva
za montaZzZu, jer ne snosimo odgovornost
za pogresske nastale zbog
neodgovaraju¢e montaze!

HR

Kérjuk, olvassa el figyelmesen ezt az

Osszeszerelési utmutatét, mert a helytelen
Osszeszerelésbdl adédo hibakért nem
vallalunk felel6sséget!

HU
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Prosime, dobre si pregitajte tento ndvod na montaz,
pretoZe nepreberame Ziadne rucenie za chyby,
ktoré vzniknu na zaklade chybnej montaze!
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Preberite ta navodila za montazo, ker mi ne

SLO prevzemamo odgovornosti za napake, ki
nastanejo kot posledica napac¢ne montaze!
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Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de
RO montaj deoarece nu preluam garantia pentru
defecte ce apar datoritd unui montaj incorect!
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MoxanyiicTa, BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C AAHHON

RUS VHCTPYKUMEN MO MOHTaXy, MOCKONbKY Mbl HE HECEM
OTBETCTBEHHOCTU 3@ OLUMGKM, NPUYNHOW KOTOPbIX
SIBMSAETCA HENPABUIbHbIA MOHTaX.
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Las noggrant igenom dessa
S monteringsanvisningar. Vi 6vertar inget
ansvar for felaktig montering!!

"\ festziehen / tighten / 3aternerte / /—\ dricken/press/ presser/stisknout/
o O serrer / stringere / utdhnout / vasttrekken / Hatuchere / vtisniti / nasinac / drukken /
@j zategnuti / strangere / zwiazac / zacisng¢ @ pritisnuti / nacisnac / pritisniti / HaxaTb /
szorosan meghtizni / pevne dotiahnut’/ (meg)nyomni / apasare / tryck fast / nacisna¢
—/ trdno pritegniti / 3aTaHyTb / dra at —/
einschlagen / hammer in / beverni / sla in
2 Pers e \ eindriicken / press in / enfoncer / wcisnaé frapper au marteau / infossare / Zabit" /
. ribattere / zatlagit / Bkapaitte / indrukken zarazit | Habuite / zabiti / wbic
benyomni / stlacit” / visniti / tryck in introducere prin bataie / 3abutb / zatlouct
) A introducere prin apasare / BraguT, —/ Drehen - wenden / przekreci¢ - odwrécic¢ /
Keren - omdraaien / Girare - Ruotare /
~— 7\ Okrenuti - ubrnuti / Retourner - renverser /
= U aqsmessin / metasu/rt? / mgil;rerl/ / Turn over - turn around / Otocte - obratte /
| ® misurare / opmeten / izmeriti / miara 3aBbpreTe - o6bpHeTe / Obrnite list /
0 kimérni / izmeriti / masurare / usmeputb Tntoarceti - rotiti / Vrid runt - vand /
60 min. \ / zméfit/ Namepete / mét upp / zmierzy¢ \. J NpoKpyTUTL - NoBepHYTH / otodit - obratit
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